Proposition de référentiel des compétences disciplinaires pour l’enseignement par compétences des langues anciennes (décembre 2009)
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	1)CONNAITRE (/textes/programmes)
	
	
	
	
	

	1a--Mémoriser des savoirs morphologiques
	
	
	
	
	

	1b--Mémoriser des savoirs syntaxiques
	
	
	
	
	

	1c--Mémoriser des savoirs lexicaux en liaison avec le lexique français et européen
	
	
	
	
	

	1d--Connaître le contexte historique
	
	
	
	
	

	1e--Comprendre les convergences ou divergences du système de la langue ancienne avec celui de la langue française
	
	
	
	
	

	2)LIRE   COMPRENDRE
	
	
	
	
	

	2a--Mettre en relation texte, paratexte, contexte
	
	
	
	
	

	2b--Repérer la situation d’énonciation (locuteur, destinataire, thème, enjeu, type de texte…)
	
	
	
	
	

	2c--Identifier les formes et les mettre en relation
	
	
	
	
	

	2d--Formuler des hypothèses motivées et cohérentes, pouvoir les réfuter pour en reformuler d’autres
	
	
	
	
	

	3)DIRE  PRESENTER COMMENTER
	
	
	
	
	

	3a--Lire d’une manière expressive
	
	
	
	
	

	3b--Retraduire oralement un énoncé déjà traduit
	
	
	
	
	

	3c--Traduire de manière autonome ou guidée
	
	
	
	
	

	3d--Présenter un exposé sur un aspect de la civilisation antique en utilisant des ressources en ligne et vidéoprojecteur ou d'autres outils
	
	
	
	
	

	3e--Mémoriser un texte
	
	
	
	
	

	3f--Répondre à des questions d’analyse
	
	
	
	
	

	4)ECRIRE  TRADUIRE COMMENTER
	
	
	
	
	

	4a--Rédiger une traduction cohérente guidée, seul, en binôme ou en groupe
	
	
	
	
	

	4b--Comparer plusieurs traductions et en proposer une personnelle
	
	
	
	
	

	4c--Construire un commentaire organisé de texte 
	
	
	
	
	


